Fabri, Felix: Evagatorium in Terrae Sanctae, ..., ed. v. C.D. Hassler, Bd. 1, 1843, zu Bild Nr.
enthaltend fol 1A-182B von Bd. 1 des Autographs (19 555-1)
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non exivit de latibulo suo. Aliud, quod nobis accidit, referam.
Quidam nobilis peregrinus taedium fugere volens depinxit in 230

pariete arma sua et suorum sociorum satis pulchre et ornate,
et cum jam opus perfecisset, in quo multis horis laboraverat, 245

quidam de Sarracenis occurrit, et manu stercorizata, et
stercore linivit turpiter picturam istam, et abscessit ridens. 2925

In hoc facto nobiles pessime erant contenti, et juveni quidem
maledicebant, sed nemo in illum manus ausus erat mittere. 285

Si fecisset in partibus nostris, fuisset in frusta dilaceratus.

Multa talia sustinuimus in illa civitate: sed non tantum,
quantum in mea prima peregrinatione, Nam capitaneum, qui 185

de Joppen duxerat nos in Rama, captivaverunt in oculis
335

nostris, et in artam custodiam eum posuerunt: dicentes, eum
| nullam habuisse autoritatem ducendi peregrinos in terram, et
nos sine salvo conductu in terram venisse, et ideo tributum 135
denuo nos solvere oportere: quod si facere recusaremus, Jero-
solymam visuri non essemus, sed in galéam reverti necesse
esset; et pro temerario ingressu in terram iuxta dominorum
Maurorum decretum pecuniam daturi, Et mansimus quatuor
diebus in Rama in illa suspensione, quod non aliter intelligere
poteramus, nisi quod in galéam reducendi essemus, et sanc-
tum Domini sepulchrum non visuri, O quantam {tristitiam in
cordibus nostris habuimus et inquictudinem! Tandem tamen
ad loca optata ducti sumus ete. Nunc ad propositum regrediar.
Cum dies advesperasset, venit unus de famulis patronorum,

dicens, mnos illico recessuros. Receptis ergo sacculis nostris Ende
de habitaculo egressi sumus, et juxta ostium domus sedimus,

ndo tem . Po ram venit quidam (SGA
expecta empus recessus. Post ho q ( ) Anfang

dicens, quod quidam Mamaluci armati venissent de Chayro,
propter quorum adventum non possent ductores nostri hoc
sero recedere. Et ideo deberemus cum quiete ad habitacula nostra
reintrare. Hoc audito cum impatientia cameras nostras ingressi
sumus. Et dum sessum capere vellemus ut prius, ablatas mattas
vidimus, in quibus sedere et jacere consueveramus. Ille enim
Sarracenus, a quo eas emeramus multis denariis, aportaverat
eas. Ko ergo accersito petivimus, ut mattas nobis restitueret;
sed nullo modo facere volebat, nisi eas denuo emeremus :
dicens, quod non vendidisset nobis eas, nisi ad nostrum exitum
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